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CARTA  DE SNACKS  .  SNACKS  MENU  

       12H 30 às 23H 00 . 12:30 –  11:00 pm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado  

se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado (nos termos do nº3 do  

artigo 135º do Decreto-Lei nº10/2015, de 16/janeiro). Caso necessite de saber se  

algum prato contém um ingrediente em particular, não hesite em nos perguntar. 

Por favor, informe o colaborador que o está a atender caso tenha alguma alergia ou 

requisito de dieta alimentar de que devamos ter conhecimento, aquando da  

preparação do seu pedido. 

_ 

No food or beverage item, including the couvert, can be charged unless requested by the 

 customer or if le untouched (nº3, article 135º, Law nº10/2015, 16th January). We  

welcome enquiries from customers who wish to know whether any dishes contain  

particular ingredients. Please inform us of any allergy or special dietary requirements 

that we should be made aware of, when preparing your menu request. 
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Sopa de Legumes                                               4,00 

                   Vegetable Soup                     

   

 _ 

Tábua de Queijos Portugueses e I talianos                                           14,00 

Portuguese and Italian C heese board  

 

Tábua de Enchidos P ortugueses e I talianos                                           15,00 

Portuguese and Italian C ured Meats board 

Gambas Salteadas com Alho, T omate C onfitado e Manjericão  15,00 

Sautéed Prawns with Garlic, C onfit T omato and Basil 

Burrata com L egumes Sazonais Assados e Pesto Siciliano                   15,00 

Burrata with Roasted Seasonal Vegetables and Sicilian Pesto 

Prego Mercearia Eborim (com Queijo Brie, Cebola Caramelizada                       15,00 

em Pão de Chapata, Batata Frita)  

Mercearia Eborim Steak  with Brie Cheese and Caramelized Onions 

in Ciabatta Bread, Potato Chips)         

Hamburguer de Vitela Mercearia Eborim (com Maionese de Ervas,   16,00 

Alface, Bacon, Queijo, Ovo, Batata Frita)                                                                                           

Mercearia Eborim Veal Hamburger (with Herb Mayonnaise, Lettuce,  

Bacon, Cheese, Egg, Potato Chips)     

Salada de Requeijão com Nozes, Tomate Cherry, Vinagrete Caseiro  10,00 

Cottage Cheese & Walnut Salad, Cherry T omatoes, and H omemade Vinaigrette 

Salada Caesar de Frango      12,00 

Chicken Caesar Salad 

Salada C aprese       12,00 

Caprese Salad  
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Tosta Mista com Batata Frita        6,00 

Ham & Cheese Toast with Potato Chips 

Tosta de Presunto com Queijo de Évora, Batata Frita     8,00 

Cured Ham Toast with Évora Cheese, Potato Chips 

_ 

Pizza 

Alentejana       19,00 

Tomate, Chouriço de Porco Preto, Pecorino Romano, Mel, Oregãos  

T omato, Black Pork C horizo, Pecorino Romano, H oney and Oregano 

 

San Daniele       19,00 

Tomate, Mozzarella Fior di latte, Presunto de Parma, Rúcula,  

Tomate Marinado, Burrata 

T omato, Fior di latte Mozzarella, Parma H am, Arugula, Marinated  

T omato and Burrata 

 

Vegetariana       17,00 

Tomate, Mozzarella Fior di latte, Courgette, Pimento Vermelho, Cebola Roxa, 

Tomate Cherry, Beringela, Oregãos e Lascas de Parmesão (opção vegan disponível)              

T omato, Fior di latte Mozzarella, Z ucchini, Red Pepper, Red Onion, C herry T omato, 

Eggplant, Oregano and Parmesan shavings (vegan option available) 

 

Calzone        19,00 

Requeijão, Presunto Cotto, Ventricina, Ovo, Sálvia, Oregãos (picante) 

Ricotta, Cotto Cured Ham, Ventricina, Egg, Sage and Oregano (spicy) 
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Ventricina        16,00 

T omate, Mozzarella  Fior di Latte, Ventricina e C ebola Roxa (picante)                

Tomato, Fior di latte Mozzarella, Ventricina and Red Onion (spicy) 

 

Cogumelos e Taleggio      16,00 

Mozzarella  Fior di Latte, Queijo Taleggio, Cogumelos e Lascas de Nisa                

Fior di latte Mozzarella, T aleggio C heese, Mushrooms and Nisa C heese shavings 

 

4 Queijos       17,00 

Mozzarella Fior di latte, Queijo de Nisa, Queijo Taleggio, Provolo 

Fumado, Pecorino Romano 

Fior di latte Mozzarella, Nisa Cheese, T aleggio Cheese, Smoked Provolone,  

Pecorino Romano 

Margherita       14,00 

T omate, Mozzarela Fior di latte, Mozzarela Fresca e Manjericão                                                

T omato, Fior di latte Mozzarella, Fresh Mozzarella and Basil  

 

_ 

Mousse de Nutella e Crumble de Avelã      8,00 
Nutella Mousse with H azelnut C rumble  

 

Panacotta de Poejo com L aranja e Amêndoas                         8,00 

Pennyroyal Panna C otta with Orange and Almonds  

 

Bola de Gelado         3,00 

A Scoop of Ice Cream 

Fruta L aminada (3 variedades)       4,00 

Sliced Fruit (3 types) 
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Substâncias que podem provocar alergias ou intolerâncias 

                           Substances that may cause allergies or intolerances 

 

1. Cereais que contêm glúten;  

Cereals containing gluten; 

 2.    Crustáceos e produtos à base de crustáceos;  

        Crustaceans and crustacean-based products; 

3.      Ovos e produtos à base de ovos;  

         Eggs and egg-based products; 

4.      Peixes e produtos à base de peixe;  

         Fish and fish-based products; 

5.      Amendoins e produtos à base de amendoins;  

         Peanuts and peanut-based products; 

6.      Soja e produtos à base de soja;  

         Soybeans and soybean-based products; 

7.      Leite e produtos à base de leite (incluindo lactose);  

          Milk and milk-based products (including lactose); 

8.     Frutos de casca rija, nomeadamente, amêndoas, avelãs, nozes, castanhas de  

        caju, nozes pécan, castanhas do Brasil, pistácios, nozes de macadâmia ou do    

        Queensland e produtos à base destes frutos;  

        Nuts, namely, almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts,  

        pistachios, macadamia nuts or Queensland nuts, and products based on these  

       nuts; 

9.      Aipo e produtos à base de aipo;  

          Celery and celery-based products; 

10.    Mostarda e produtos à base de mostarda;  

          Mustard and mustard-based products;  
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11.    Sementes de sésamo e produtos à base de sementes de sésamo;  

          Sesame seeds and sesame seed-based products; 

12.    Dióxido de enxofre e sulfitos;  

          Sulphur dioxide and sulphites; 

13.    Tremoço e produtos à base de tremoço;  

          Lupin and lupin-based products; 

 14.   Moluscos e produtos à base de moluscos.  

          Molluscs and mollusc-based products. 

 

Se é alérgico ou intolerante a alguma destas substâncias, e tem dúvidas se estas 

foram utilizadas na preparação/confeção do que pretende consumir, pode 

solicitar informação a um dos nossos colaboradores. 

If you are allergic or intolerant to any of these substances and have doubts whether 

they have been used in the preparation/cooking of what you intend to consume, you 

can request information from one of our staff. 

 

 

 

 


